Compensatory Stress Strategy Subsequent to Consorddrops
and Changes in Youth’s Speech in Coéte d’lvoire

Alain ADEKPATE
alainadekpate@gmail.com
Université Félix Houphouét Boigny (Cote d’lvoire)

Résumé Cet article essaie de rendre compte du phénorrésecaractéristique des
chutes et changements de consonnes observés dearschis ordinaire de Céte d'lvoire tel qu'il
est pratiqué par les jeunes, en termes d'éconoimimistique. Il établit que les consonnes
fricatives sont les plus affectées par ce phénon@iause du plus grand effort articulatoire que
leur production implique par rapport aux occlusjive$ que les consonnes approximantes
requiérent le moins d’'effort articulatoire. Pouitéwrles formes déviantes résultant des chutes ou
changements de consonnes et éviter les erreurergliétation, les locuteurs de ce parler ont
recours a une stratégie prosodique de maintiesltnsa accentuel du parler standard.

Mot-clés: francgais ordinaire de cbte d'ivoire, francais popirk ivoirien, chutes
consonantiques, parler des jeunes, francais stashdar

Introduction

Abnormality may be thought as an action or a faat tomes counter to
the rules or principles of how things are or are. i can also be thought as
behaving or running something weird regarding weabnsidered as normal. It
has become quite usual that in grammar or lingEstbreaches in language
uses, it is spoken or written, are subject to jndgets spotting them out as
being “erroneous” or “ill-formed” or even as “ex¢Ems”.

Addressing the question of abnormality in any aspdca language
amounts to question the nature of the norm or stahethich comes into play in
this respect, since as agreed on by all scholal@guage is a social product
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shared by members of a given community, the commeans by which these
members communicate with each other. In this veswproposed by C. Baylon
[2002], “norm” can be defined either as what hdscalorm of usage”, that is
the statistic “mean” representing “le registre dabitudes linguistiques sociales
qui se régularisent par la vie en société” [Bay®02: 162], or as “prescriptive
norm”, that is a “model to copy” which is “un retyes de prescriptions écrites,
imposé officiellement” [Baylon, 2002: 162]. Thesefiditions raise the question
of the homogeneity of the language structure aed.uBhere is indeed evidence
that every language presents variations in diffeaspects (lexicon, syntax,
phonetic/phonology, morphology...) which are the ouates of both internal
and external factors. Such variations tend to eoito language varieties either
actually noticeable in individual speakers or ubgdaertain groups of speakers.
In Cote d’lvoire, French presents hierarchical eaes with regard to what is
considered to be the standard form, which are terfaerolect”, the closest
variety to the standard form, “mesolect” and “badtl, the farthest one from the
standard form [Kouadio, 1999: 301]. Ivorian Ordin&rench [Lafage, 2002]
which is close to the Ilatter variety reveals soméolations of
phonetic/phonological norms characterized by an icuddtory
oversimplification, that is consonant drops andngfes, resulting in words,
expressions and sentences which would be hardctgm&e and interpret by
co-speakers without resorting to stress pattere.present paper tries to provide
an explanation to such “abnormality” in terms eifgliistic economy which can
be stated as follows: Given the permanent antinbatyween the communicative
and expressive needs and the natural tendency domarimum mental and
physical activity [Martinet, 2005: 71], the speakeno seeks naturally to save
muscular effort while aiming at making his discauisterpretable by his co-
speaker will tend to drop any segment or group egingents which requires
more muscular activity than those which requires lestivity. And he will
compensate for the abnormality created by consodvaps by maintaining the
stress pattern. In what follows, we first make anegal sociolinguistic
presentation of Cote d’lvoire, and then we turrgémeralities on the standard
French phonological system and finally, we descabe analyze the phenomon
of consonant drops and changes in ordinary Ivdfi@mch as used by youth.

1. An Overwiew of Sociolinguistic profile of Cote dvoire

Situated in western side of Africa, Cote d’Ivoirdiech spreads over an
area of 422 640 kfrformerly evolved under French colony and got ireefent
in 1960. It shares its northern border with Malddurkina Faso, its western
border with Guinea (Conakry) and Liberia, its eastene with Ghana. It has a
natural southern border represented by the Guindia IGis a mosaic of peoples
and cultures. Its total population is estimated®aB866.672 with the population
of foreigners from Ecowas countries and other coemiand areas of the world
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representing 4.000.047 (26%), as reported by La{@af62) base on the 1998
general census of population. But a rise in thesenates is plausible if we
consider the recent estimates of total populatidmclv is 20.000.000 among
whom the youth population represents 6.000.000epsrted by Kouadio &
Boutin [2015: 257].

Since the independence, French has benefited fherspecial higher
status of official language stipulated in the fiasticle of the constitution of the
Republic of Céte d’lvoire. It is the language oficfl communication of the
media (radio, television programme), of the presgwspapers, reports,
periodicals etc.), of education, of the administraietc. Besides, are more than
sixty vernacular or local languages (ethnic grougstricted to intra-ethnic,
family uses and routine domestic communicative pseg etc.

From a geolinguistic viewpoint, these local langma@re divided four
linguistic branches all related to the Niger-Cominylum. The languages of the
kwa-branch are that spoken on the area coveringdhéh-eastern part of the
country. These arbaule anyi, avikam, etoile, ajukru, alladian, abure, nzem
abbey, abidji, krobu, attie, mbatto, ebremdega an enclave in the kru-branch;
languages of the kru-branch are spoken on the sweskernarea of the country.
The most representative of them drete, guere, dida, krumen, wobine
languages of the mande-branch are spoken in théh-mastern part of the
country. The most representative ones jata, malinke (mahukakan, koyaga,
worodugu etc,) on the northern part of the area, ahmh (yakuba), gouro,
yowre in its southern part. The gur-branch is the fowhe which includes
languages spoken in north-eastern part of the &eaufo, kulango, tagbana,
Jjimini, lobiri aresome of them.

The contact and coexistence of French with vermaidahguages due to
the diversity of contexts, situations and purposesommunication have not
only given birth to local forms of French such asrian Popular French
(henceforth IPF), the oldest basilectal form ofrfelg and an other variety close
to it which Lafage [2002] termed “francais ordireagde Cote d’Ivoire” (ordinary
French of Coéte d’lvoire, henceforth OIF). Theseniserhave developed their
own norm to fulfill a vehicular function withula tagbussi a language of
“northern mande-branch spoken by every Moslem &roror foreign mande
speaker from the north who was born in the soutihh@icountry” [Braconnier et
al., 1983 quoted by Lafage, 2002]. Besides OIF Is aouchi formerly
described as an Ivorian argot characterized byxamiof French with Ivoirian
languages (Jula, Baule, Bete...) and other Europsmagubges such as English,
Spain etc. [Boutin & Kouadio, 2015] and classifieg Kiessling and Maus
[2004] as an “Urban Youth Language”, characteriasddeveloping language
manipulation strategies. OIF is believed to havdengone IPF influence and
has nowadays become the dominating means of coroation in urban areas
nationwide since it covers diverse communicatioredse of almost every
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member of social groups (literates, school dropalliterates, teachers, sellers,
youths and persons of older generation, workersuaredployed etc.).

2. Overview of the French Phonological System

This section will be devoted to presenting standardnch phonemic
systems, the common syllable templates and stagtsp for the obvious reason
that segmental (consonant-vowel combinations) ademnmgay be reflected in
syllabic structures and by the way stress pattfm®rds or expressions involved.

2.1. Consonant System of French

There is no unanimity, in the literature, on themiwner of French
phonemic consonants [Martin 1983:43; Dospinescu4ZB106; Builles
1998:183-196, etc.] but its full system seems tbuithe 23 phonemic consonants
[Delbecque (ed.), 2010:139-155] which can be amdnigto classes based on
the articulatory feature of manner of articulatiam proceeded below and be
classified in the chart that follows: 6 plosive®divided into 3 voiceless: /p/, I/,
Ic/ Ikl and 3 voiced: /b/, /d/j/llgl; 4 nasals: /m/, In/pl, lyl; 7 fricatives
subdivided into 4 voiceless: /f/, Isfl,//h/ and 3 voiced v/, Iz/3lf 1 lateral: /I/;

1 trill: /r/ and 3 semi-vowels or approximants: /j/, /w/gt /

POINT OF
ARTICULATION = ;E'
< 42
= <<
MANNER OF 5 4 'g:_n
- < | 53 o
ARTICULATION I |02 |zal < 04
= L O el x| <
Q10 0|8« < |2
i m > Ww | dJf 4 )
= < | O |lxg <l Ww| >
m _| < oolol > o)
VOICELESS| p t c| k
ORAL
PLOSIVES VOICED b d J |9
NASAL | VOICED m n n
VOICELESS f s | [
FRICATIVES ORAL
VOICED \ z 3
LATERAL ORAL VOICED I
TRILL ORAL VOICED R
APPROXIMANTS ORAL VOICED B | w

Chart 1: The Phonemic Consonants of Standard French
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2.2. Standard french vowels

A look through our different sources in the liten& led us to conclude
that French has 16 phonemic vowels: But, as nateDelbecque [2010], this
system tends nowadays to evolve toward a systemenofowels distributed in 4
classes on the basis of the feature of apertuhggt8vowels: /i/, Iyl /u/; 3 mid-
high vowels: /e/, /al, /o/; 6 mi-low vowelse// g/, Icel, &l, i, hi; 2 low
vowels: /a/, d/

FRONT CENTRAL BACK
UNROUNDED | ROUNDED UNROUDED ROUNDED
ORAL | NASAL | ORAL | NASAL | ORAL | NASAL| ORAL| NASAL

HIGH i y U

MID-HIGH | ¢ R 0

MID-LOW | ¢ g 0 0 5 >...

LOW a a..

Chart 2 : The Phonemic Vowels of Standard French

« ...Les locuteurs du francais standard font de ma&nsmoins la
différence entre les timbres mi-fermés et mi-ow/gel-[¢], [2]-[L], [0]-[o]. De
méme, la distinction entre les deux « a » (fd);[et celle entre les nasal&$-|
[(]] tendent & disparaitre. » [Delbecque, 2010: 151].

2.3. French syllable templates and stress pattern

The syllable can be defined as a phonological tmat a speaker’s
hearing perceives in one bit. It consists of orghlyl voiced phonic unit, i.e. the
syllable center or syllable peak or syllable comoie generally a vowel, V
henceforth) which is eventually combined with piing or following less
voiced phonic elements, i.e. marginal constituéntsre generally consonants,
C henceforth). So, in consonant-vowel combinatidims,occurrence of a vowel
will mean presence of a syllable. French words hawdiversity of syllable
templates. Some of them can be instantiated asvbelo

Syllable template | French Word Glosse Syllable opemiss
Qv Eau [0] « water » Open sylible template
(2) Ccv Son [3] « sound »
(3) ccv Plaie [plt] «wound »
(4) cccv Croix [krwa] « Cross »
(5) vC Elle [l] « 3rd Pers. Sg. Femin. » Closed syllabe template
(6) VCC Autre [0tR] « other »
(7) vCCC Astre [astR] « star »
(8) cvC Sac [sak] « bag »
(9) CcvCC vendrevadR] «sell »
(10) cvCccc Tartre [taRtR] « tartar »
119
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There are suprasegments which come along with oamsawowel
combinations and come into play in the elaboratibmeaning in discourse and
which take syllables as their bearing units in vgoatid in speech chaiStress
for example, which can be defined as the highed loaenergy used by the
speaker, falls on different syllables of the speebhin which are therefore
contrasted with the other syllables (in pitch, msi¢y and duration), depending
on the structural properties of the language. nEh, in which it has a fixed
position, stress always falls on the last sylladfiehe word or of the rhythmic
group, i.e. combinations of words into phrases fnoterb, adjective, adverb
etc.), showing its demarcative function (i.e. iradion of (syntactic) limits
between groups of words or sentence constituelmtsgxamples that will be
presented below and henceforth, stress is repegséyta superscript before the
stressed syllable:

(11) a.intention [gta'sjo]“purpose” — intentionnel[gtasjp'nel] « (done)
on purpose »— intentionnellemen{etasjonelo'ma] « purposely » (successive
suffix-derived words),

b.mauvais[mo’ve] « bad » +garcon[gaR s] « boy »— mauvais
garcon[movegaR o] « bad boy » (Noun phrase)

3. Analyzing consonant drops and changes in youthspeech

Our attention in the study of youths’ use of OIFs liieeen drawn on the
general tendency in youths’ speech toward phonédiyicanpredictable
consonant drops and changes resulting in sortseafivelips which can not be
ascribed neither to borrowing nor to “form neolog§uilbert, 1975].

3.1. Data

The data that will be examined here are largelject#d from authentic
conversations between young speakers of Frenchidedadn several areas in
Abidjan (schools, markets, home, street etc.). @& have been transcribed
phonetically. For clarity of data exposition andsieass of data analysis, the
orthographic original standard version of each itetiowed by its phonetic
transcription (SF) is provided in the left-handesighile in the right-hand side,
we have the OIF phonetic version followed by itsiteatual use and then the
orthographic version of what the speaker meansa pegsentation is based on
the item’s word-class: nouns, verbs, pronouns,gsi#ipn and a set of locutions
and common expressions.
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- Nouns
SF
(12) a. L'argent [l& CGa] >

b. maison [m'zp] >

c. plaisantin [plzas<tg] >
d. tantie fas<ti] >

e. papa [ppa] >

OIF
[1a3<a] in [ja'pala‘a] Il N’y a pas
d’argent« There’s no money »
[me'g] in ['jealealant’y] je vais
aller a la maison « | want to go
home »
[pleas<te] in [se'eplea’te] c’est un
plaisantin«He’s just joking »
[a3<ti]] in [by'Cua't] bonjour
tantie « Good morning aunty »
[dpa] in [ma'pamalad] mon
papa est malade My dad is sick »

Some of the nouns refer to concrete entities, stioekinship relationship.

- Pronouns
SF
(13) a. je & *x] >

b. il [il] >

OIF
[ere] in [jema’e] je m’en vais« I'm
leaving »
[i] in [i 'vabky'e] il va te cogner
« He will kick you »

We have first person and third person singularestilgronouns.

- Verbs
SF
(14) a. vais [¥] >
leaving »
b. on va 'vadle] >

c. mélangerihelas<CGe] >

d. regarde > 3< Yo atxd] >

e. cogner [k3<<e] >

121

OIF
[e] in [jema'e] je m’en _vais« I'm

[aa'le] in [vje'aale] viens on va
aller « Come, we are leaving »
[melad<e] in [ela'tumela’e] elle a
tout mélangé« She’'s completely
set everything upside down »
[ere3<ad] in [j€adi'si] regarde
ici ! « Just look here !»

ko3<e] in [i'vabky<e] il va te
cogner.« He will kick you »
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- Preposition
SF OIF
(15) a. avec [&Kvek] > [@e] In ['mwadeabu] moi avec

Abou« Me and Abou »

- Locutions and common expressions

SF OIF
(16) a. ca veut dire
[sad<viR=3<difz] > [sa<e3<di] in [sa¥<e3<dikwa] ca
veut dire quoi ?« What does it
mean ? »

b. quelque part
[kelk B> 3<pats] > [keke'pa] in [jeka'lekeke pa]
jétais allé quelque part« | had
gone somewhere »
C. c’est comme c¢a que c’est
[sekom'sa(ko)3<se] > [seko'asde] C’est comme cela que
c’est« That's the way it is »

d. parce que

[pafisk 3<kR-] > [pa'e] in [paetje’'la] parce quetu es la
« Because you're here »

e. voici [vwasi] > [wai] dans [w&<isai3<si] voici ¢a ici

« Here it is »
3.3. Analysis, results and discussion

It seems from a close look at our data that thenpimenon in question
involves certain classes of consonants dependinghein word and syllabic
occurrences.

- In initial position, the single case of consonainbp is that of the
voiced labiodental fricative consonantvhen followed by labial approximant
as in [vwasi] > [wa'i] (16 e). Beside this, speakers also resort toscpant
substitution as inffR-3<Yparxd] > [erei<ad] (14d) where the oral palatal
substitutes for the initial trilR and in [ *] > [ere] (13a) where the yod once
again substitutes for the prepalatal voiced frics.

- In medial position, consonants or consonants tetasare rather
dropped, giving sometimes rise to subsequent voedsimilation and drop.
Among the classes of consonants involved are tbkigige stops such dsn
[tas<ti] > [a3<ti] (12d.); pin [papa] > [dpa] (12e)k in [a3<vek] > [a'e] (15a)
and % [fxR-3<Yoaixd] > [ered<ad] (14d). The trill consonarR the laterall
are also dropped in medial position as fh¥3<Yoai:d] > [ere3<ad] (14d)
respectively [il] > [i] (13b) and [MkR>3<pat:] > [keke'pa] (16b).
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Another aspect of the phenomenon of particulaveglee for this study
is the drop of fricatives in medial position: §my] > [me'g] (12b); [vwasi] >
[wa'i] (16e); [melas<Ce] > [melas<e] (14c); [«] > [e] (14a); p'vaale] >
[aa’le] (14b); [a3<vek] > [a'e] (15a). Such is also the case of some odd trill-
fricative combinations (i.e.ms r3z, rs) drop in medial position:
[sekom'sa(lo)3<sc]> [sekp'asae] (16c¢); [l&*'CGa]l > [las<a] (12a);
[patiskx 3<kR>] > [pa'e] (16d). In addition, nasal consonants seem tp dfter
nasal assimilation of a preceding vowel which imtapreads the nasal feature
to a following contiguous low or mid-low one thatmmains after another
consonant (combination) drop. This is instantidigd16c¢) [skom'sa(k)3<se]
> [sekp'asde] and (14e) [E<Ie] > [kos<e].

- In final position, a trill consonant is not maimed: [klk?3<pats] >
[keke'pa] (16b). And as our data show there seems toobmnsonant in final
position just as if consonants were deleted inl fp@sition. So the language
lacks closed syllable.

It seems that to account for facts properly, it Imipe necessary to
consider all together (a) the classes of consonantdved from an articulatory
point of view, (b) the syllable structure beforedaafter consonants drop i.e.
whether the stress pattern is maintained or net afinsonants drop and (c) the
cost of these modifications in terms of meaning iabelpretation.

A careful look at the extension of the phenomenorthe consonant
classes and the position in which it occurs, estioesay that fricative consonants
particularly voiced ones are the most involved Ie tphenomenon. These
consonants in fact require the most important @gtory activity while the
approximantg andw require the least important one. But occlusivpst@quire
less articulatory activity compared to fricativdhe difference in articulatory
activity between occlusive stops and fricatives lbarargued on psycholinguistic
grounds by setting forth the universal evidencd thelusive stops are first
acquired by children in the process of native scacguisition [Delahaie, 2009:
23]. The difference in articulatory activity cars@lbe accounted for by turning to
the fact that the articulatory gesture for occlasstops in French implies only a
firm closure against the outward airflow at a giymint of the vocal tract (lips,
alveolum, palate, etc.) followed by a sudden reeafsclosure with burst, in a
lapse of 70-140 thousandth second for voiceless, 4@ 80 thousandth second
for voiced stops. But fricative consonants on th&dte require articulatory
gestures which create and maintain a bottlenedutowith continuous outward
airflow in a lapse of 80-120 thousandth secondbioth voiceless and voiced
[Landercy & Renard, 1977: 116-125].

There seems to be a greater articulatory activith woiced fricatives
than with voiceless ones due to the complex contibimaaerodynamic,
muscular and elastic forces involved in phonatieaiging). As A. Marchal
[2011: 53] puts it, phonation consists of a cyditernation of an aerodynamic
retro-aspiratory effect known as ‘Bernoulli effecthusing the glottis (vocal
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folds) to close gradually from front to back sidelahe transglottic pressure to
fall down, the subglottic pressure increasing tteeopen the glottis slot before
falling down again, and so on and so forth. Thaa iglausible explanation of
why fricatives tend in favorable context to droph&V we mean by “favorable
context” is the context of occurrence where thaletion would not alter the
meaning of the word or expression which contairsnttor would not make it
impossible to interpret. So in (16@)drops in initial position because it shares a
labial feature withw and the stress pattern is maintained: [vaia{CCV-'CV)

> [wa-'i] (CV-'V). One may object to the fact that in (14b).e]Mp [vje'aa’le]

in whichv in initial position and followed bydoesn’t drop. The obvious reason
here is thatv is phonetically different fronj. Because it requires the least
important articulatory activityj tends to substitute for an initial fricative
phonetically close to it or a trill which doesn’togh: [CG *] > [ere] (13a) and
[ x K Vpalid] > [ered<ad] (14d). The higher articulatory activity of veit
fricatives explains why they tend to drop in medhasition.

But independent data can be provided in favor of whiced fricatives
tend to drop in youth speech in OIF. These databased on the unstable
phonological status of fricative consonants in Jiagboussi” as it's often
called), Baule and Bete, three Ivorian languagesnfiwhich most Ivorian
languages loanwords found in nouchi, an urban laggunost spoken among
youth and the local French closest to OIF, aredveed [Dodo, 2017].

As evidenced by K. Tera [1983: 34, 41-42], /f/,dsd /z/ are the only
phonemic fricatives of Jula although /z/ is found very few loanwords,
allowing thus for very few phonemic oppositionsgdas sometimes preceded by
nasal consonant n- where it's interpretable asectnél realization of /f/. D.
Creissels and J. Kouadio, in their pioneering work Baule [1977: 54-55],
acknowledge that despite their phonemic statusenldnguage, //, /s/, /vl and
Izl are found in very few words and some Frencimieads, /v/ and /z/ being
most of the time used in words in which they ocafter nasal consonants, as a
result of the voicing of /f/ and /s/ in combinatiasth the nasal consonant. Like
Baule, Bete appears to only have the four fricatiffé /s/, /v/ and /z/ [Werle
1976; Vahoua, 2003:14].

The oddity or weirdness of the remaining structwafter consonants
drop is reduced through maintaining its global ayit organization (i.e. stress
pattern). Ex: [m-'z3] (CV-'CV > [me'g] (CV-'V) (12b); [vwa-si] (CCV-'CV)
> [wa'i] (CV-'V) (16e); [pk-za-3<tg] (CCV-CV-'CV > [ple-a-3<tg] (CCV-V-
'CV) (12c). Taken as a single word in IPF where ¢aath French analyses it as
a combination of preceding article/I’ + argent [la3<a] is obtained after
double consonant drop: the final titlof the first syllable of [l&t-'CGa], on the
basis of the conclusion made above that this laggleck closed syllables, and
the fricative ¢¢ of the second syllable. The remaining oral vowethe first
syllable is then nasalized by the nasal vowel ramgiin the second syllable. A
phenomenon of triple consonant drop is observdggark-skx -3<k”-] > [pa-'e]:
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The trill that closes the first syllable, the vdess fricatives (with schwaa
known to be a weak vowel) and occlusive skap the third syllable. Although
it has lower articulatory activityk drops because the stressed syllable remains
the same whose vowel shifts from roundedto unroundeck. Quite the same
way, the fact that the number of syllables anddtness pattern is maintained
can account for the possibility of occlusive staojpsp in [a-3<ti] (CV-'CV) >
[a-3<ti] (V-'CV) (12d.) and in [papa] (CV-'CV) > [a-'pa] (V-'CV) (12e).

The argument developed above to account for mediakd fricatives
drop doesn’t fundamentally differ from what we posp for p-'va-a-le] > ['a-
a-'le] (14b): the drop of the voiced fricative Subsequently, the raining vowel
of the second syllablea fuses with the preceding nasal vowelepresenting a
French general impersonal pronoun into a singlesthiformg. Through it, the
stressed pattern of the original structure is naaneid: two stresses.

The original Frencle’est comme ¢a que c'dst-kom-'sa-(k)-3<se] has
become stereotyped in youths’ speech askjs a-sa-e] (16c). Here again, by
virtue of the lack of closed syllable, syllabledin-m drops after spreading its
nasal feature onto the preceding vowehRfter the drop of third syllable initial
s, the remaining vowel gets in turn nasalized by pheceding voweb. The
fourth syllableko represents the French relative pronoun whichiie beed as a
focalizerc’est...queIn IPF, such morpheme are omitted ag’est lui que jai
vu > c’est lui jai vu ... This explains why it's omitted in (16c). In addit, the
last syllabless represents a French short form of a predicativekenac’est
which is rendered in IPF by its full (two-syllablgpm ¢ca estpronounced [sa-
‘e]. This stereotyped expression comply with theioal stress pattern, the first
stress falling on the reduced third syllable wiiile second one falls on the last
syllable of the full form of the predicative marker

Conclusion

This study tried to provide satisfactory answergqtestions related to
unusual consonant drops or change in youths’ spaeme form of local French.
The striking fact is that in youths’ speech voidedatives are the consonants
which the phenomenon involves the most since theycharacterized by more
articulatory activity than voiceless fricatives amnotcclusive stops while
approximant consonants are characterized by leastlatory activity.

If there seems to be a general rule which forblis dccurrence of
consonants in final position, it's relevant to nohbat there is no rule which
determines the possibility of a given class of costs to be dropped in medial
position. That is where the speakers employ theqalic strategy of original
stress pattern maintaining as linguistic cluesdlp lnis co-speakers avoid weird
or odd forms that would lead to erroneous integiren.

From a viewpoint of language evolution, there areugds to believe
that we are in the presence of a phenomenon whiols at reducing to a
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minimum the phonological system of this varietyladal French and it would
be interesting to study the impact of this phenamneon local French mainly
from a pedagogical viewpoint.
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